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ENTEN OPGAVE A ELLER OPGAVE B ØNSKES BESVARET

Det er tilladt at bruge ordbøger og grammatikker efter eget valg

OPGAVE A

Version
En af Plinius' venner skal finde en passende ægtemand til sin brors datter. Han ved at  Plinius har et godt forhold til denne bror, og derfor beder han Plinius om at finde en mand til datteren. Plinius anbefaler en mand fra byen Brixia, en by som havde ry for at være noget gammeldags og snobbet.

Petis, ut fratris tui filiae inveniam maritum, et me merito rogas. Scis enim, quantum tuum fratrem di​lexerim, quantum me adulescentem hortatus sit. Nihil libentius suscipere possum.

Diu quaerere necesse fuisset, nisi Minicium Acilianum cog​novissem, qui me diligit ut aequalem (est enim minor pau​cis annis), reveretur ut seniorem.


Patria est ei Brixia, quae multum adhuc frugalitatis atque rusticitatis anti​quae retinet ac servat. Nescio, an addam patrem ejus divitissimum esse, sed cum de hac civitate cogi​tem,

in qua opes hominum magni momenti sunt, ne hoc quidem praetereundum videtur. Tu fortasse putes me amori meo indulsisse et vera non dixisse. Diligo quidem adulescentem familiarissime, sicut mere​tur; qua ex causa eum laudibus non onero.

OPGAVE A ER SLUT
OPGAVE B

Kommenteringsopgave

I sine filosofiske breve (Epistulae Morales) til Lucilius behandler den stoiske filosof Seneca en række forskellige tema​er. I dette brev er emnet slaver og behandlingen af dem.

Libenter ex his, qui a te veniunt, cognovi fami​li​a​ri​ter te cum servis tuis vivere. Hoc prudentiam tuam, hoc eruditionem decet. “Servi sunt.” —Immo homines! — “Servi sunt.” — Immo con​tu​​ber​na​​les! — “Servi sunt.” — Immo humiles ami​ci! — “Servi sunt.” — Immo conservi, si co​gi​taveris tan​tun​​dem in utrosque licere fortunae.

(2) Itaque rideo istos, qui turpe existimant cum servo suo cenare. Quare? nisi quia superbissima consuetudo cenanti domino stantium servorum turbam circumdedit. Est ille plus quam capit, et ingenti aviditate onerat distentum ventrem ac de​suetum iam ventris officio, ut maiore opera om​nia egerat quam ingessit!

(3) At infelicibus servis movere labra ne in hoc quidem, ut loquantur, licet. Virga murmur omne com​pescitur, et ne fortuita quidem verberibus ex​cepta sunt, tussis, sternumenta, singultus. Magno malo ulla voce interpellatum silentium lui​tur. Nocte tota ieiuni mutique perstant.

(4) Sic fit, ut isti de domino loquantur, quibus coram domino loqui non licet. At illi, quibus non tantum coram domino, sed cum ipsis erat sermo, quorum os non consuebatur, parati erant pro domino porrigere cervicem, periculum imminens in caput suum avertere. In conviviis loquebantur, sed in tormentis tacebant! 

...

(10) Vis tu cogitare istum, quem servum tuum vocas, ex iisdem seminibus ortum, eodem frui caelo, aeque spirare, aeque vivere, aeque mori? Tam  tu illum videre ingenuum potes, quam ille te servum. Variana clade
 multos splendidissi​mos natos, senatorium per militiam auspicantes gradum, fortuna depressit; alium ex illis pasto​rem, alium custodem casae fecit. Contemne nunc eius fortunae hominem, in quam transire, dum contemnis, potes!


Af folk, som kommer fra dig, har jeg med glæde erfaret, at du lever venskabeligt med dine slaver. Det sømmer sig for din visdom og dannelse. “De er slaver,” siger en. Nej, de er mennesker, svarer jeg. “De er slaver.” Nej, de er kammerater. “De er slaver.” Nej, de er ydmyge venner. “De er sla​ver.” Nej, de er medslaver, hvis man betænker, at skæbnen har det samme at sige over for begge.


(2) Derfor ler jeg ad dem, som finder det un​der deres værdighed at spise sammen med en slave. Hvorfor? Kun fordi en meget storsnudet vane omgiver herren med en skare af stående slaver, mens han spiser til middag. Han æder mere, end han kan have i sig, og med umådelig grådighed belæsser han sin bespændte bug, der er helt afvænnet med at fungere som mave, så at den skaffer sig af med det hele under større be​svær end den tager det ind.


(3) Men de ulykkelige slaver må ikke engang bevæge læberne for at tale. Enhver mumlen be​tvinges med stokken, og ikke engang ufrivillige lyde som hoste, nys og hik er fritaget for slag. Et brud på stilheden blot med en lyd straffes med en hård straf. Hele natten står de sultne og tavse. (4) Følgen er, at de taler om deres herre, siden de ikke må tale i hans tilstedeværelse. Men de sla​ver, som ikke blot måtte tale i herrens tilstede​værelse, men også med dem, de slaver, hvis mund ikke var syet til, de var parat til at lægge hovedet på blokken for deres herre og til at tage den truende fare på deres eget hovede. De talte under selskaberne, men tav på pinebænken! ...


(10) Vil du betænke, at den, du kalder din sla​ve, er født af samme sæd, lever under samme him​mel, ånder, lever og dør på samme måde? Du kan betragte ham som en fribåren, så vel som han kan betragte dig som slave. Ved Varus​neder​laget nedslog skæbnen mange unge mænd af høj byrd, som søgte senatorstanden gennem den militære karriere. En af dem gjorde hun til hyrde, en anden til dørvogter. Foragt nu blot en mand med en sådan skæbne, som du let selv kan få, mens du står og foragter.

OPGAVE B

Kommenteringsopgave

SPØRGSMÅL TIL TEKSTEN

Punkt 1, 2 og 3 samt 2 delspørgsmål under punkt 4 skal besvares.
1 (version): Giv en mere ordret oversættelse (kontroloversættelse) af den latinske tekst fra linje 15 “At infelicibus servis ...” til linje 22 “... loqui non licet.”

2 (analyse): Giv en syntaktisk analyse af helsætningen fra linje 1  “Libenter ex his ...” til linje 2 “... tuis vivere?”.

3 (tekstforståelse): Gør rede for Senecas argumenter; læg særlig vægt på det menneskesyn der fremgår af teksten.

4 (tekstbaggrund) - besvar 2 af følgende 6 spørgsmål:
a) Gør rede for forholdet mellem Seneca og kejser Nero.

b) Nævn nogle af de opgaver slaver udførte i oldtiden, og giv en vurdering af slavernes betydning.

c) Hvordan var slavers juridiske stilling; inddrag gerne teksten i din redegørelse.

d) Vurder ud fra teksten hvordan slaveri kan påvirke såvel slavers som slaveejeres adfærd og psyke.

e) Giv en kort redegørelse for stocismen; inddrag gerne teksten i din redegørelse.

f) Find nogle positive og negative værdier i teksten. Kæd eventuelt dine iagttagelser sammen med din øvrige viden om Seneca og/eller stocismen.

g) Sammenlign Senecas holdninger med de holdninger Jesus omtrent samtidig gav udtryk for.

OPGAVE B ER SLUT

(SH 18/5/98)

�I år 9 e.Kr. var slutningen af kejser Augustus' ekspedi�tion i Germanien. Tre romerske legioner under ledelse af Publius Quinctilius Varus blev tilintetgjort nær Weser�floden, og mange romere kom i fangenskab.





Side 2 af 3 sider.

